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II

(Acte fără caracter legislativ)

ACORDURI INTERNAŢIONALE

DECIZIA (UE) 2022/1022 A CONSILIULUI 

din 9 iunie 2022

privind semnarea, în numele Uniunii Europene, a Protocolului referitor la aspecte specifice 
echipamentelor agricole, de construcții și miniere (Protocolul MAC) la Convenția privind garanțiile 

internaționale în materie de echipamente mobile 

CONSILIUL UNIUNII EUROPENE,

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, în special articolul 81 alineatul (2) literele (a), (c) și (e), 
coroborat cu articolul 218 alineatul (5),

având în vedere propunerea Comisiei Europene,

întrucât:

(1) Uniunea acționează în vederea stabilirii unui spațiu judiciar comun bazat pe principiul recunoașterii reciproce a 
hotărârilor judecătorești.

(2) Protocolul referitor la aspecte specifice echipamentelor agricole, de construcții și miniere (denumit în continuare 
„Protocolul MAC”) la Convenția privind garanțiile internaționale în materie de echipamente mobile, adoptat la 
Pretoria la 22 noiembrie 2019, contribuie în mod util la reglementarea aspectelor respective la nivel internațional. 
Prin urmare, este de dorit ca dispozițiile Protocolului MAC să se aplice cât mai curând posibil.

(3) Unele dintre aspectele abordate în Protocolul MAC afectează Regulamentele (CE) nr. 593/2008 (1), (UE) 
nr. 1215/2012 (2) și (UE) 2015/848 (3) ale Parlamentului European și ale Consiliului. Prin urmare, Uniunea are 
competență exclusivă în ceea ce privește aspectele respective, în timp ce celelalte aspecte nu intră în sfera de 
competență respectivă.

(4) Comisia a negociat Protocolul MAC în numele Uniunii, pentru părțile care intră în sfera de competență exclusivă a 
Uniunii.

(5) Articolul XXIV alineatul (1) din Protocolul MAC prevede că organizațiile de integrare economică regională, care au 
competență în anumite aspecte reglementate de Protocolul MAC, pot să semneze protocolul respectiv, să îl accepte, 
să îl aprobe sau să adere la el.

(6) Articolul XXIV alineatul (2) din Protocolul MAC prevede că, la momentul semnării, acceptării, aprobării sau aderării, 
o organizație de integrare economică regională trebuie să formuleze o declarație în care să precizeze aspectele 
reglementate de respectivul protocol pentru care competența a fost transferată organizației respective de către 
statele sale membre. Prin urmare, Uniunea ar trebui să formuleze o astfel de declarație în momentul semnării 
Protocolului MAC.

(7) Irlanda are obligații în temeiul Regulamentelor (CE) nr. 593/2008, (UE) nr. 1215/2012 și (UE) 2015/848 și, prin 
urmare, participă la adoptarea prezentei decizii.

(1) Regulamentul (CE) nr. 593/2008 al Parlamentului European și al Consiliului din 17 iunie 2008 privind legea aplicabilă obligațiilor 
contractuale (Roma I) (JO L 177, 4.7.2008, p. 6).

(2) Regulamentul (UE) nr. 1215/2012 al Parlamentului European și al Consiliului din 12 decembrie 2012 privind competența judiciară, 
recunoașterea și executarea hotărârilor în materie civilă și comercială (JO L 351, 20.12.2012, p. 1).

(3) Regulamentul (UE) 2015/848 al Parlamentului European și al Consiliului din 20 mai 2015 privind procedurile de insolvență (JO L 141, 
5.6.2015, p. 19).
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(8) În conformitate cu articolele 1 și 2 din Protocolul nr. 22 privind poziția Danemarcei, anexat la Tratatul privind 
Uniunea Europeană și la Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, Danemarca nu participă la adoptarea 
prezentei decizii, aceasta nu este obligatorie pentru respectivul stat membru și nu i se aplică.

(9) Protocolul MAC ar trebui semnat în numele Uniunii, sub rezerva încheierii sale la o dată ulterioară, și declarația 
atașată ar trebui aprobată,

ADOPTĂ PREZENTA DECIZIE:

Articolul 1

Se autorizează semnarea, în numele Uniunii, a Protocolului referitor la aspecte specifice echipamentelor agricole, de 
construcții și miniere (Protocolul MAC) la Convenția privind garanțiile internaționale în materie de echipamente mobile, 
adoptat la Pretoria la 22 noiembrie 2019, sub rezerva încheierii sale (4).

Articolul 2

Se aprobă, în numele Uniunii, declarația atașată la prezenta decizie, sub rezerva adoptării, într-o etapă ulterioară. a deciziei 
privind încheierea Protocolului MAC.

Articolul 3

Președintele Consiliului este autorizat să desemneze persoana sau persoanele împuternicite să semneze Protocolul MAC în 
numele Uniunii, sub rezerva condiției prevăzute la articolul 4.

Articolul 4

Atunci când semnează Protocolul MAC, Uniunea formulează declarația atașată la prezenta decizie, în conformitate cu 
articolul XXIV alineatul (2) din Protocolul MAC.

Articolul 5

Prezenta decizie intră în vigoare în a douăzecea zi de la data publicării în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene.

Adoptată la Luxemburg, 9 iunie 2022.

Pentru Consiliu
Președintele

É. DUPOND-MORETTI

(4) Textul Protocolului MAC se publică împreună cu decizia privind încheierea acestuia.
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Declarație în temeiul articolului XXIV alineatul (2) cu privire la competența Uniunii Europene în ceea 
ce privește aspectele reglementate de Protocolul referitor la aspecte specifice echipamentelor 

agricole, de construcții și miniere (Protocolul MAC) la Convenția privind garanțiile internaționale în 
materie de echipamente mobile, adoptat la Pretoria la 22 noiembrie 2019, pentru care statele 

membre și-au transferat propriile competențe Uniunii Europene 

1. Articolul XXIV alineatul (1) din Protocolul MAC prevede că organizațiile de integrare economică regională care sunt 
constituite de către state suverane și care au competențe în ceea ce privește anumite aspecte reglementate de Protocolul 
MAC pot semna protocolul sub rezerva prezentării declarației menționate la articolul XXIV alineatul (2). Uniunea 
Europeană a decis să semneze Protocolul MAC și formulează, pe această cale, declarația respectivă.

2. Membrii actuali ai Uniunii Europene sunt Regatul Belgiei, Republica Bulgaria, Republica Cehă, Regatul Danemarcei, 
Republica Federală Germania, Republica Estonia, Irlanda, Republica Elenă, Regatul Spaniei, Republica Franceză, Republica 
Croația, Republica Italiană, Republica Cipru, Republica Letonia, Republica Lituania, Marele Ducat al Luxemburgului, 
Ungaria, Republica Malta, Regatul Țărilor de Jos, Republica Austria, Republica Polonă, Republica Portugheză, România, 
Republica Slovenia, Republica Slovacă, Republica Finlanda și Regatul Suediei.

3. Cu toate acestea, prezenta declarație nu se aplică Regatului Danemarcei, în conformitate cu articolele 1 și 2 din 
Protocolul nr. 22 privind poziția Danemarcei, anexat la Tratatul privind Uniunea Europeană și la Tratatul privind 
funcționarea Uniunii Europene.

4. Prezenta declarație nu se aplică teritoriilor statelor membre în care nu se aplică Tratatul privind funcționarea Uniunii 
Europene și nu aduce atingere actelor sau pozițiilor care pot fi adoptate în temeiul Protocolului MAC de către respectivele 
state membre în numele și în interesul acestor teritorii.

5. Cu privire la aspectele reglementate de Protocolul MAC, Uniunea Europeană și-a exercitat competența prin adoptarea 
Regulamentului (UE) nr. 1215/2012 al Parlamentului European și al Consiliului din 12 decembrie 2012 privind 
competența judiciară, recunoașterea și executarea hotărârilor în materie civilă și comercială (1) (articolul IX din Protocolul 
MAC intitulat „Modificarea dispozițiilor privind măsurile provizorii”), a Regulamentului (UE) 2015/848 al Parlamentului 
European și al Consiliului din 20 mai 2015 privind procedurile de insolvență (2) (articolul X din Protocolul MAC intitulat 
„Măsuri aplicabile în caz de insolvență” și articolul XI din Protocolul MAC intitulat „Asistență în caz de insolvență”) și a 
Regulamentului (CE) nr. 593/2008 din 17 iunie 2008 privind legea aplicabilă obligațiilor contractuale (Roma I) (3)
(articolul VI din Protocolul MAC intitulat „Legea aplicabilă”).

6. Competența Uniunii Europene în temeiul Tratatului privind Uniunea Europeană și al Tratatului privind funcționarea 
Uniunii Europene este, prin natura sa, susceptibilă de a evolua în permanență. În cadrul instituit prin tratate, instituțiile 
competente pot adopta decizii care stabilesc sfera de competență a Uniunii Europene. Prin urmare, Uniunea Europeană își 
rezervă dreptul de a modifica în consecință prezenta declarație, fără ca acest fapt să constituie o condiție preliminară 
pentru exercitarea competenței sale cu privire la aspectele reglementate de Protocolul MAC.

(1) JO L 351, 20.12.2012, p. 1.
(2) JO L 141, 5.6.2015, p. 19.
(3) JO L 177, 4.7.2008, p. 6.
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Informare privind intrarea în vigoare a reînnoirii Acordului de cooperare în domeniul științei și al 
tehnologiei dintre Comunitatea Europeană și Ucraina 

Reînnoirea Acordului de cooperare în domeniul științei și al tehnologiei dintre Comunitatea Europeană și Ucraina, semnat 
la 4 iulie 2002 (1) și reînnoit în 2003 (2), 2011 (3), 2015 (4) și 2020 (5), a intrat în vigoare la 17 iunie 2020, în conformitate 
cu articolul 12 litera (a) din acord. Reînnoirea acordului pentru o perioadă suplimentară de 5 ani, în conformitate cu 
articolul 12 litera (b) din acord, produce efecte de la 8 noiembrie 2019.

(1) JO L 36, 12.2.2003, p. 31.
(2) JO L 267, 17.10.2003, p. 24.
(3) JO L 79, 25.3.2011, p. 3.
(4) JO L 60, 4.3.2015, p. 37.
(5) JO L 193, 17.6.2020, p. 1.
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REGULAMENTE

REGULAMENTUL (UE) 2022/1023 AL COMISIEI 

din 28 iunie 2022

de modificare a anexei II la Regulamentul (CE) nr. 1333/2008 al Parlamentului European și al 
Consiliului și a anexei la Regulamentul (UE) nr. 231/2012 al Comisiei în ceea ce privește utilizarea 
lecitinei de ovăz în produsele din cacao și din ciocolată, astfel cum sunt reglementate în Directiva 

2000/36/CE a Parlamentului European și a Consiliului 

(Text cu relevanță pentru SEE) 

COMISIA EUROPEANĂ,

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene,

având în vedere Regulamentul (CE) nr. 1333/2008 al Parlamentului European și al Consiliului din 16 decembrie 2008
privind aditivii alimentari (1), în special articolul 10 alineatul (3) și articolul 14,

având în vedere Regulamentul (CE) nr. 1331/2008 al Parlamentului European și al Consiliului din 16 decembrie 2008 de 
instituire a unei proceduri comune de autorizare pentru aditivii alimentari, enzimele alimentare și aromele alimentare (2), 
în special articolul 7 alineatul (5),

întrucât:

(1) Anexa II la Regulamentul (CE) nr. 1333/2008 conține o listă a Uniunii cuprinzând aditivii alimentari autorizați 
pentru utilizare în produsele alimentare și condițiile lor de utilizare.

(2) Numai aditivii alimentari incluși în lista Uniunii din anexa II la Regulamentul (CE) nr. 1333/2008 pot fi introduși ca 
atare pe piață și utilizați în produsele alimentare în conformitate cu condițiile de utilizare specificate în regulament.

(3) Regulamentul (UE) nr. 231/2012 al Comisiei (3) stabilește specificațiile pentru aditivii alimentari enumerați în 
anexele II și III la Regulamentul (CE) nr. 1333/2008.

(4) Lista Uniunii și specificațiile pot fi actualizate în conformitate cu procedura comună menționată la articolul 3 
alineatul (1) din Regulamentul (CE) nr. 1331/2008, fie la inițiativa Comisiei, fie ca urmare a unei cereri.

(5) La 25 ianuarie 2018, a fost depusă o cerere de autorizare a utilizării lecitinei de ovăz ca aditiv alimentar în categoria 
de produse alimentare 5.1 „Produse din cacao și ciocolată, astfel cum sunt reglementate în Directiva 2000/36/CE” a 
Parlamentului European și a Consiliului (4) în partea E din anexa II la Regulamentul (CE) nr. 1333/2008, la un nivel 
maxim de 20 000 mg/kg Cererea a fost pusă ulterior la dispoziția statelor membre în temeiul articolului 4 din 
Regulamentul (CE) nr. 1331/2008.

(1) JO L 354, 31.12.2008, p. 16.
(2) JO L 354, 31.12.2008, p. 1.
(3) Regulamentul (UE) nr. 231/2012 al Comisiei din 9 martie 2012 de stabilire a specificațiilor pentru aditivii alimentari enumerați în 

anexele II și III la Regulamentul (CE) nr. 1333/2008 al Parlamentului European și al Consiliului (JO L 83, 22.3.2012, p. 1).
(4) Directiva 2000/36/CE a Parlamentului European și a Consiliului din 23 iunie 2000 privind produsele din cacao și din ciocolată 

destinate consumului uman (JO L 197, 3.8.2000, p. 19).
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(6) Autoritatea Europeană pentru Siguranța Alimentară (denumită în continuare „autoritatea”) a evaluat siguranța 
lecitinei de ovăz ca aditiv alimentar și, în avizul său (5) din 10 decembrie 2019, a concluzionat că nu există nicio 
problemă de siguranță pentru ca lecitina de ovăz să fie utilizată ca aditiv alimentar pentru utilizarea și pentru 
nivelurile de utilizare propuse.

(7) Lecitina de ovăz este un ulei de ovăz fracționat, care acționează ca emulsifiant și facilitează fabricarea produselor din 
cacao și ciocolată prin reducerea viscozității și a randamentului produselor din ciocolată. Acest lucru permite 
pomparea ușoară a ciocolatei topite în timpul prelucrării. În plus, lecitina de ovăz împiedică dezvoltarea pe 
suprafața produselor, în timpul depozitării, a unei pelicule de culoare cenușie, numită floare de grăsime.

(8) Prin urmare, este oportun să se autorizeze utilizarea lecitinei de ovăz ca emulsifiant în categoria alimentară „produse 
din cacao și ciocolată, astfel cum sunt reglementate în Directiva 2000/36/CE”, la nivelul maxim de utilizare de 
20 000 mg/kg, și să se atribuie aditivului respectiv numărul E 322a ca număr E.

(9) Specificațiile pentru substanța lecitină de ovăz (E 322a) trebuie să fie incluse în Regulamentul (UE) nr. 231/2012, dat 
fiind că această substantă este inclusă pentru prima dată în lista Uniunii cu aditivi alimentari prevăzută în anexa II la 
Regulamentul (CE) nr. 1333/2008.

(10) Prin urmare, Regulamentele (CE) nr. 1333/2008 și (UE) nr. 231/2012 trebuie modificate în consecință.

(11) Măsurile prevăzute în prezentul regulament sunt conforme cu avizul Comitetului permanent pentru plante, animale, 
produse alimentare și hrană pentru animale,

ADOPTĂ PREZENTUL REGULAMENT:

Articolul 1

Anexa II la Regulamentul (CE) nr. 1333/2008 se modifică în conformitate cu anexa I la prezentul regulament.

Articolul 2

Anexa la Regulamentul (UE) nr. 231/2012 se modifică în conformitate cu anexa II la prezentul regulament.

Articolul 3

Prezentul regulament intră în vigoare în a douăzecea zi de la data publicării în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene.

Prezentul regulament este obligatoriu în toate elementele sale și se aplică direct în toate statele 
membre.

Adoptat la Bruxelles, 28 iunie 2022.

Pentru Comisie
Președinta

Ursula VON DER LEYEN

(5) EFSA Journal 2020;18(1):5969.
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ANEXA I 

Anexa II la Regulamentul (CE) nr. 1333/2008 se modifică după cum urmează:

1. în partea B, la punctul 3 „Aditivi alimentari, alții decât coloranții și îndulcitorii”, după rubrica referitoare la aditivul 
alimentar E 322, se introduce următoarea rubrică nouă:

„E 322a Lecitină de ovăz”

2. în partea E, în categoria de produse alimentare 5.1 „Produse din cacao și ciocolată, astfel cum sunt reglementate în 
Directiva 2000/36/CE”, după rubrica referitoare la E 322 se introduce următoarea rubrică nouă referitoare la „Lecitină 
de ovăz”:

„E 322a Lecitină de 
ovăz

20 000”
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ANEXA II 

În anexa la Regulamentul (UE) nr. 231/2012, după rubrica referitoare la aditivul alimentar E 322 se introduce următoarea 
rubrică:

„E 322a LECITINĂ DE OVĂZ

Sinonime Ulei de ovăz fracționat

Definiție Lecitina de ovăz este un ulei de ovăz fracționat, bogat în lipide polare, în principal 
galactolipide. Lecitina de ovăz este produsă din boabe de ovăz de calitate alimentară 
care sunt cernute și extrase cu ajutorul etanolului la o temperatură ridicată pentru a 
produce un extract lipidic brut. Acest extract brut este supus evaporării și filtrării în 
mai multe etape, obținându-se ulei brut de ovăz, care este separat, evaporat și filtrat 
pentru a produce lecitină de ovăz.

Numai etanolul poate fi utilizat în extracție ca solvent de extracție.

Einecs 281-672-4

Test minimum 30 % lipide polare insolubile în acetonă

Descriere Lichid vâscos de culoare maro-gălbuie

Identificare

Colină maximum 2 g/100 g

Fosfor minimum 0,5 %

Lipide polare minimum 35 % g/g

Lipide neutre 55-65 % g/g

Saturate 17-20 % g/g

Mononesaturate 38-42 % g/g

Polinesaturate 38-42 % g/g

Puritate

Pierdere prin uscare maximum 2 %

Substanțe insolubile în toluen maximum 1 % g/g

Indice de aciditate maximum 30 mg KOH/g

Indicele de peroxid mai puțin de 10 mEq O2/kg de grăsime

Solvenți reziduali etanol: maximum 300 mg/kg

arsen maximum 0,1 mg/kg

plumb maximum 0,05 mg/kg

mercur maximum 0,02 mg/kg

cadmiu maximum 0,05 mg/kg

Criterii microbiologice

Număr de microorganisme 
aerobe

maximum 1 000 CFU/g

Drojdie maximum 100 CFU/g

Mucegaiuri maximum 100 CFU/g

Enterobacterii maximum 10 CFU/g

Spori aerobi maximum 1 CFU/g

Altele

Gluten maximum 20 mg/kg”
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DECIZII

DECIZIA (UE) 2022/1024 A CONSILIULUI 

din 7 aprilie 2022

privind poziția care urmează să fie adoptată în numele Uniunii Europene, în cadrul Conferinței 
părților la Convenția de la Rotterdam privind procedura de consimțământ prealabil în cunoștință de 
cauză aplicabilă anumitor produse chimice și pesticide periculoase care fac obiectul comerțului 

internațional, în ceea ce privește modificarea anexei III la convenția respectivă 

CONSILIUL UNIUNII EUROPENE,

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, în special articolul 192 alineatul (1), articolul 207 
alineatul (3) și articolul 207 alineatul (4) primul paragraf, coroborat cu articolul 218 alineatul (9),

având în vedere propunerea Comisiei Europene,

întrucât:

(1) Convenția de la Rotterdam privind procedura de consimțământ prealabil în cunoștință de cauză aplicabilă anumitor 
produse chimice și pesticide periculoase care fac obiectul comerțului internațional (denumită în continuare 
„convenția”) a intrat în vigoare la 24 februarie 2004 și a fost încheiată în numele Uniunii prin Decizia 2006/730/CE 
a Consiliului (1).

(2) Regulamentul (UE) nr. 649/2012 al Parlamentului European și al Consiliului (2) pune în aplicare convenția în cadrul 
Uniunii.

(3) În temeiul articolului 7 din convenție, Conferința părților la convenție poate să includă produse chimice în anexa III 
la convenție.

(4) La cea de a zecea reuniune a sa, se preconizează că Conferința părților la convenție va adopta decizii de includere a 
unor noi produse chimice în anexa III la convenție.

(5) Pentru a se asigura faptul că părțile importatoare beneficiază de protecția oferită de convenție și dat fiind că sunt 
îndeplinite toate criteriile relevante prevăzute de convenție, este necesar și oportun să se sprijine recomandarea 
Comitetului de studiu al produselor chimice, în temeiul convenției, privind includerea în anexa III la convenție a 
acetoclorului, a carbosulfanului,a azbestului crisotilic, a decabromodifenileterului, a fentionului, a anumitor 
preparate lichide care conțin diclorură de paraquat și a acidului perfluorooctanoic (PFOA), a sărurilor acestuia și a 
compușilor înrudiți cu acesta. În plus, utilizarea substanțelor respective este deja interzisă sau supusă unor restricții 
severe în Uniune și, în temeiul Regulamentului (UE) nr. 649/2012, majoritatea acestora fac obiectul unor cerințe 
privind exportul care sunt mai stricte decât cele prevăzute în convenție.

(6) Este oportun să se stabilească poziția care urmează să fie adoptată în numele Uniunii la cea de a zecea reuniune a 
Conferinței părților în ceea ce privește modificarea anexei III la convenție, deoarece acele modificări vor fi 
obligatorii pentru Uniune,

(1) Decizia 2006/730/CE a Consiliului din 25 septembrie 2006 privind încheierea, în numele Comunității Europene, a Convenției de la 
Rotterdam privind procedura de consimțământ prealabil în cunoștință de cauză aplicabilă anumitor produse chimice și pesticide 
periculoase care fac obiectul comerțului internațional (JO L 299, 28.10.2006, p. 23).

(2) Regulamentul (UE) nr. 649/2012 al Parlamentului European și al Consiliului din 4 iulie 2012 privind exportul și importul de produse 
chimice care prezintă risc (JO L 201, 27.7.2012, p. 60).
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ADOPTĂ PREZENTA DECIZIE:

Articolul 1

Poziția care urmează să fie adoptată în numele Uniunii, în cadrul celei de a zecea reuniuni a Conferinței părților la 
Convenția de la Rotterdam privind procedura de consimțământ prealabil în cunoștință de cauză aplicabilă anumitor 
produse chimice și pesticide periculoase care fac obiectul comerțului internațional, este de sprijinire a modificării anexei III 
la convenție în ceea ce privește includerea acetoclorului, carbosulfanului, azbestului crisotilic, decabromodifenileterului, 
fentionului [preparate cu volum ultraredus (ULV) la un nivel echivalent cu sau de peste 640 g de ingredient activ/l], 
preparatelor lichide (concentrat emulsionabil și concentrat solubil) care conțin diclorură de paraquat la un nivel echivalent 
cu sau de peste 276 g/l, corespunzătoare ionului de paraquat la un nivel echivalent cu sau de peste 200 g/l, și a acidului 
perfluorooctanoic (PFOA), sărurilor acestuia și compușilor înrudiți cu acesta.

Articolul 2

În funcție de evoluțiile din cadrul celei de a zecea reuniuni a Conferinței părților, reprezentanții Uniunii pot conveni asupra 
unei ajustări a poziției menționate la articolul 1, în cadrul consultărilor cu statele membre care se desfășoară pe parcursul 
reuniunilor de coordonare la fața locului, fără a fi necesară o nouă decizie a Consiliului.

Articolul 3

Prezenta decizie intră în vigoare la data adoptării.

Adoptată la Bruxelles, 7 aprilie 2022.

Pentru Consiliu
Președintele

J. DENORMANDIE
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DECIZIA (UE) 2022/1025 A CONSILIULUI 

din 2 iunie 2022

privind poziția care urmează să fie adoptată în numele Uniunii Europene la cea de a cincisprezecea 
Conferință a părților la Convenția de la Basel privind controlul transportului peste frontiere al 
deșeurilor periculoase și al eliminării acestora în ceea ce privește anumite amendamente la 

articolul 6 alineatul (2) din convenția respectivă 

CONSILIUL UNIUNII EUROPENE,

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, în special articolul 192 alineatul (1), coroborat cu 
articolul 218 alineatul (9),

având în vedere propunerea Comisiei Europene,

întrucât:

(1) Convenția de la Basel privind controlul transportului peste frontiere al deșeurilor periculoase și al eliminării acestora 
(denumită în continuare „convenția”) a intrat în vigoare în 1992 și a fost încheiată de Uniune prin Decizia 93/98/CEE 
a Consiliului (1).

(2) În temeiul convenției, Conferința părților examinează și adoptă, dacă este cazul, amendamente la convenție. 
Amendamentele la convenție se adoptă în cadrul unei reuniuni a Conferinței părților.

(3) În conformitate cu procedura prevăzută la articolul 17 din convenție, Conferința părților, în cadrul celei de a 
cincisprezecea reuniuni din iunie 2022, va examina propunerea Federației Ruse de modificare a articolului 6 
alineatul (2) din convenție. Propunerea respectivă urmărește să stabilească un termen de 30 de zile în care un stat 
importator să răspundă notificatorului unei expedieri de deșeuri și să includă o altă modificare, care este prezentată 
ca fiind de redactare.

(4) Este oportun să se stabilească poziția care urmează să fie adoptată în numele Uniunii în cadrul celei de a 
cincisprezecea reuniuni a Conferinței părților cu privire la propunerea Federației Ruse, deoarece amendamentul 
respectiv ar avea caracter obligatoriu pentru Uniune și ar afecta conținutul dreptului Uniunii, și anume 
Regulamentul (CE) nr. 1013/2006 al Parlamentului European și al Consiliului (2).

(5) Uniunea ar trebui să nu sprijine propunerea Federației Ruse de modificare a articolului 6 alineatul (2) din convenție. 
Modificarea menționată ar necesita un proces îndelungat și greoi de negociere și o perioadă lungă de timp până la 
intrarea în vigoare. Pare disproporționat să se lanseze un astfel de proces pentru un amendament ale cărui scopuri 
ar putea fi realizate prin alte mijloace. Uniunea ar trebui mai degrabă să fie deschisă și să prezinte sau să dea curs 
unor inițiative menite să îmbunătățească funcționarea procedurii de „consimțământ prealabil în cunoștință de 
cauză”, prevăzută în articolul 6 din convenție, cu condiția ca astfel de inițiative să aibă un domeniu de aplicare mai 
larg decât propunerea prezentată de Federația Rusă în cadrul celei de a cincisprezecea reuniuni a Conferinței 
părților, să fie în concordanță cu politicile și obiectivele generale ale Uniunii și să nu necesite modificarea convenției,

(1) Decizia 93/98/CEE a Consiliului din 1 februarie 1993 privind încheierea, în numele Comunității, a Convenției privind controlul 
transporturilor transfrontaliere de deșeuri periculoase și al eliminării acestora (Convenția de la Basel) (JO L 39, 16.2.1993, p. 1).

(2) Regulamentul (CE) nr. 1013/2006 al Parlamentului European și al Consiliului din 14 iunie 2006 privind transferurile de deșeuri (JO 
L 190, 12.7.2006, p. 1).
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ADOPTĂ PREZENTA DECIZIE:

Articolul 1

(1) Poziția care urmează să fie adoptată în numele Uniunii în cadrul celei de a cincisprezecea reuniuni a Conferinței 
părților la Convenția de la Basel privind controlul transportului peste frontiere al deșeurilor periculoase și al eliminării 
acestora este de nu sprijini propunerea Federației Ruse de modificare a articolului 6 alineatul (2) din convenție.

(2) Uniunea va prezenta o inițiativă, sau va sprijini inițiative ale altor părți la convenție, în vederea îmbunătățirii 
funcționării procedurii de „consimțământ prealabil în cunoștință de cauză”, prevăzută în articolul 6 din convenție, în 
cadrul celei de a cincisprezecea reuniuni a Conferinței părților la convenție, sub rezerva ca astfel de inițiative:

(a) să fie menite să îmbunătățească funcționarea procedurii de „consimțământ prealabil în cunoștință de cauză”, prin 
abordarea întârzierilor și a problemelor cu care se confruntă statele exportatoare, cele importatoare sau cele de tranzit 
în cadrul tratării notificărilor și să sprijine digitalizarea procedurii respective, astfel încât transporturile de deșeuri care 
sunt în conformitate cu convenția să poată fi efectuate la nivel transfrontalier fără întârzieri nejustificate;

(b) nu necesită modificarea convenției;

(c) să contribuie la gestionarea rațională din punct de vedere ecologic a deșeurilor și la tranziția către o economie circulară 
la nivel mondial; și

(d) să contribuie la punerea în aplicare corespunzătoare a mecanismelor de control prevăzute în convenție și la asigurarea 
securității juridice în această privință.

Articolul 2

În funcție de evoluțiile din cadrul celei de a cincisprezecea reuniuni a Conferinței părților la convenție, reprezentanții 
Uniunii, în consultare cu statele membre, pot conveni în timpul reuniunilor de coordonare de la fața locului asupra unei 
cizelări a poziției menționate la articolul 1 alineatul (2) din prezenta decizie, fără a fi necesară o altă decizie a Consiliului.

Articolul 3

Prezenta decizie intră în vigoare la data adoptării.

Adoptată la Luxemburg, 2 iunie 2022.

Pentru Consiliu
Președintele

A. DE MONTCHALIN
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DECIZIA (UE) 2022/1026 A CONSILIULUI 

din 21 iunie 2022

privind poziția care urmează să fie adoptată, în numele Uniunii Europene, în cadrul Comitetului mixt 
al SEE cu privire la modificarea Protocolului 31 privind cooperarea în domenii specifice în afara celor 
patru libertăți și a Protocolului 32 privind modalitățile financiare de punere în aplicare a 

articolului 82, anexate la Acordul privind SEE (InvestEU) 

(Text cu relevanță pentru SEE) 

CONSILIUL UNIUNII EUROPENE,

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, în special articolul 173 și articolul 175 al treilea paragraf, 
coroborate cu articolul 218 alineatul (9),

având în vedere Regulamentul (CE) nr. 2894/94 al Consiliului din 28 noiembrie 1994 privind normele de punere în 
aplicare a Acordului privind Spațiul Economic European (1), în special articolul 1 alineatul (3),

având în vedere propunerea Comisiei Europene,

întrucât:

(1) Acordul privind Spațiul Economic European (2) (denumit în continuare „Acordul privind SEE”) a intrat în vigoare la 
1 ianuarie 1994.

(2) În temeiul articolului 98 din Acordul privind SEE, Comitetul mixt al SEE înființat prin Acordul privind SEE (denumit 
în continuare „Comitetul mixt al SEE”) poate decide să modifice, printre altele, Protocolul 31 privind cooperarea în 
domenii specifice în afara celor patru libertăți (denumit în continuare „Protocolul 31”) și Protocolul 32 privind 
modalitățile financiare de punere în aplicare a articolului 82 (denumit în continuare „Protocolul 32”), anexate la 
Acordul privind SEE.

(3) Regulamentul (UE) 2021/523 al Parlamentului European și al Consiliului (3) trebuie să fie încorporat în Acordul 
privind SEE.

(4) Prin urmare, Protocolul 31 și Protocolul 32 ar trebui să fie modificate în consecință.

(5) Prin urmare, poziția Uniunii în cadrul Comitetului mixt al SEE ar trebui să se bazeze pe proiectul de decizie a 
Comitetului mixt al SEE atașat,

ADOPTĂ PREZENTA DECIZIE:

Articolul 1

Poziția care urmează să fie adoptată, în numele Uniunii, în cadrul Comitetului mixt al SEE referitoare la modificarea 
propusă a Protocolului 31 privind cooperarea în domenii specifice în afara celor patru libertăți și a Protocolului 32 privind 
modalitățile financiare de punere în aplicare a articolului 82, anexate la Acordul privind SEE, se bazează pe proiectul de 
decizie a Comitetului mixt al SEE atașat la prezenta decizie.

(1) JO L 305, 30.11.1994, p. 6.
(2) JO L 1, 3.1.1994, p. 3.
(3) Regulamentul (UE) 2021/523 al Parlamentului European și al Consiliului din 24 martie 2021 de instituire a Programului InvestEU și de 

modificare a Regulamentului (UE) 2015/1017 (JO L 107, 26.3.2021, p. 30).
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Articolul 2

Prezenta decizie intră în vigoare la data adoptării.

Adoptată la Luxemburg, 21 iunie 2022.

Pentru Consiliu
Președintele

C. BEAUNE
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PROIECT 

Decizia nr. […] a Comitetului mixt al SEE 

din […] 

de modificare a Protocolului 31 (privind cooperarea în domenii specifice în afara celor patru 
libertăți) și a Protocolului 32 (privind modalitățile financiare de punere în aplicare a articolului 82) la 

Acordul privind SEE 

COMITETUL MIXT AL SEE,

având în vedere Acordul privind Spațiul Economic European (denumit în continuare „Acordul privind SEE”), în special 
articolele 86 și 98,

întrucât:

(1) Este oportun să se extindă cooperarea dintre părțile contractante la Acordul privind SEE pentru a include 
Regulamentul (UE) 2021/523 al Parlamentului European și al Consiliului din 24 martie 2021 de instituire a 
Programului InvestEU și de modificare a Regulamentului (UE) 2015/1017 (1).

(2) În temeiul articolului 5 din Regulamentul (UE) 2021/523, sunt permise contribuțiile la garanția UE din partea 
statelor AELS, în scopul participării la anumite produse financiare din cadrul compartimentului pentru UE al 
Fondului InvestEU. Contribuțiile statelor AELS la provizionarea garanției UE pot fi însoțite de o garanție reciprocă 
care să acopere datoria contingentă respectivă în legătură cu garanția UE. Alternativ, acestea pot, de asemenea, să 
furnizeze întreaga contribuție la Fondul InvestEU în numerar.

(3) Condițiile de participare a statelor AELS și a instituțiilor, întreprinderilor, organizațiilor și resortisanților acestora la 
programele Uniunii Europene sunt stabilite în Acordul privind SEE, în special la articolul 81.

(4) Regulamentul (UE) 2020/2094 al Consiliului din 14 decembrie 2020 de instituire a unui instrument de redresare al 
Uniunii Europene pentru a sprijini redresarea în urma crizei provocate de COVID-19 (2) distribuie venituri alocate 
externe suplimentare către programul InvestEU instituit prin Regulamentul (UE) 2021/523. Este oportun să se 
clarifice în Protocolul 32 privind modalitățile financiare de punere în aplicare a articolului 82 din Acordul privind 
SEE că, în scopul calculării contribuțiilor financiare ale statelor AELS la programul InvestEU, baza de calcul ar trebui 
să fie majorată cu creditele corespunzătoare veniturilor alocate externe în temeiul articolului 3 alineatul (1) din 
Regulamentul (UE) 2020/2094 al Consiliului în ceea ce privește participarea lor la acest program.

(5) Prin urmare, Protocolul 31 și Protocolul 32 la Acordul privind SEE ar trebui să fie modificate în consecință pentru ca 
această cooperare extinsă să poată avea loc începând cu data de 1 ianuarie 2022,

ADOPTĂ PREZENTA DECIZIE:

Articolul 1

După articolul 19 (Reducerea disparităților economice și sociale) din Protocolul 31 la Acordul privind SEE se adaugă 
următorul articol:

„Articolul 20

Îmbunătățirea competitivității și a convergenței și coeziunii socioeconomice în cadrul Programului InvestEU

(1) Începând de la 1 ianuarie 2022, statele AELS participă la activitățile care pot rezulta din următorul act legislativ al 
Uniunii:

(1) JO L 107, 26.3.2021, p. 30.
(2) JO L 433 I, 22.12.2020, p. 23.
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— 32021 R 0523: Regulamentul (UE) 2021/523 al Parlamentului European și al Consiliului din 24 martie 2021 de 
instituire a Programului InvestEU și de modificare a Regulamentului (UE) 2015/1017 (JO L 107, 26.3.2021, p. 30).

(2) Statele AELS nu participă la Platforma de consiliere InvestEU.

(3) Statele AELS pot alege să participe la unul sau mai multe produse financiare din cadrul compartimentului pentru UE 
al Fondului InvestEU. Contribuția financiară a statelor AELS se bazează pe profilul de risc al produselor financiare la care 
acestea aleg să participe. Contribuția statelor AELS majorează garanția UE.

(4) În scopul calculării contribuției financiare a statelor AELS la Fondul InvestEU, factorul de proporționalitate prevăzut 
la articolul 82 alineatul (1) din Acordul privind SEE pentru liniile bugetare nu se aplică. În conformitate cu articolul 8 din 
Protocolul 32, statele AELS încheie acorduri de contribuție cu UE, reprezentată de Comisie. Acordurile de contribuție 
stabilesc cuantumurile contribuției financiare a statelor AELS la garanția UE, termenii și condițiile de utilizare a acestei 
contribuții, frecvența și cuantumurile plății contribuției și normele privind rambursarea către statele AELS a fondurilor și 
veniturilor neutilizate.

(5) Atunci când contribuția statelor AELS la garanția UE nu asigură provizionarea integrală în numerar, și anume 
provizionarea este stabilită la mai puțin de 100 %, statele AELS se angajează să acopere datoria contingentă respectivă 
printr-o garanție reciprocă irevocabilă, necondiționată și la cerere. Garanția reciprocă este furnizată concomitent cu 
semnarea unui acord de contribuție.

(6) Liechtenstein este exceptat de la participarea și de la contribuția financiară la acest program.”

Articolul 2

În Protocolul 32 la Acordul privind SEE, textul de la articolul 1 alineatul (10) se înlocuiește cu următorul text:

„(10) În scopul calculării contribuției operaționale care trebuie să fie efectuată în temeiul articolului 82 literele (a) și (b) 
din acord, creditele de angajament și de plată înscrise în bugetul Uniunii Europene adoptat definitiv pentru anii aplicabili 
pentru finanțarea programului Orizont Europa [instituit prin Regulamentul (UE) 2021/695 al Parlamentului European și al 
Consiliului], a programului InvestEU [instituit prin Regulamentul (UE) 2021/523 al Parlamentului European și al 
Consiliului] și a mecanismului de protecție civilă al Uniunii (reglementat de Decizia nr. 1313/2013/UE a Parlamentului 
European și a Consiliului) se majorează cu creditele corespunzătoare veniturilor alocate externe destinate activităților 
respective în temeiul articolului 3 alineatul (1) din Regulamentul (UE) 2020/2094 al Consiliului din 14 decembrie 2020 de 
instituire a unui instrument de redresare al Uniunii Europene pentru a sprijini redresarea în urma crizei provocate de 
COVID-19 (3).”

Articolul 3

Prezenta decizie intră în vigoare în ziua următoare datei la care s-a efectuat ultima notificare prevăzută la articolul 103 
alineatul (1) din Acordul privind SEE *.

Se aplică de la 1 ianuarie 2022.

Articolul 4

Prezenta decizie se publică în secțiunea SEE și în suplimentul SEE ale Jurnalului Oficial al Uniunii Europene.

(3) JO L 433 I, 22.12.2020, p. 23.
(*) [Nu au fost semnalate obligații constituționale.] [Au fost semnalate obligații constituționale.]
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Adoptată la Bruxelles, ….

Pentru Comitetul mixt al SEE
Președintele

Secretarii
Comitetului mixt al SEE
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DECIZIA (UE) 2022/1027 A CONSILIULUI 

din 28 iunie 2022

privind contribuțiile financiare care trebuie plătite de părțile la Fondul european de dezvoltare, 
inclusiv a doua tranșă pentru exercițiul 2022 

CONSILIUL UNIUNII EUROPENE,

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene,

având în vedere Acordul intern dintre reprezentanții guvernelor statelor membre ale Uniunii Europene, reuniți în cadrul 
Consiliului, privind finanțarea ajutoarelor Uniunii Europene în baza cadrului financiar multianual pentru perioada 
2014-2020, în conformitate cu Acordul de parteneriat ACP-UE, și privind alocarea de asistență financiară pentru țările și 
teritoriile de peste mări cărora li se aplică partea a patra din Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene (1), în special 
articolul 7 alineatul (2) coroborat cu articolul 14 alineatul (3),

având în vedere Regulamentul (UE) 2018/1877 al Consiliului din 26 noiembrie 2018 privind regulamentul financiar 
aplicabil celui de al 11-lea Fond european de dezvoltare și de abrogare a Regulamentului (UE) 2015/323 (2), în special 
articolul 19 alineatul (3),

având în vedere propunerea Comisiei Europene,

întrucât:

(1) În conformitate cu procedura prevăzută la articolele 19-22 din Regulamentul (UE) 2018/1877, Comisia Europeană 
prezintă, până la 15 iunie 2022, o propunere în care să se stabilească cuantumul celei de a doua tranșe a 
contribuției pentru exercițiul 2022 și cuantumul anual revizuit al contribuției pentru exercițiul 2022, în cazul în 
care cuantumul nu corespunde nevoilor reale.

(2) În conformitate cu articolul 46 din Regulamentul (UE) 2018/1877, Banca Europeană de Investiții (BEI) transmite 
Comisiei estimările sale actualizate privind angajamentele și plățile pentru instrumentele pe care le gestionează.

(3) În temeiul articolului 20 alineatul (1) din Regulamentul (UE) 2018/1877, cererile de contribuții trebuie mai întâi să 
utilizeze integral cuantumurile stabilite în Fondurile europene de dezvoltare anterioare. Prin urmare, ar trebui să se 
lanseze o cerere de fonduri în temeiul Regulamentului (UE) 2018/1877 pentru Comisie și pentru BEI.

(4) În temeiul articolului 152 din Acordul privind retragerea Regatului Unit al Marii Britanii și Irlandei de Nord din 
Uniunea Europeană și din Comunitatea Europeană a Energiei Atomice (3) (denumit în continuare „Acordul de 
retragere”), Regatul Unit al Marii Britanii și Irlandei de Nord (denumit în continuare „Regatul Unit”) rămâne parte la 
Fondul european de dezvoltare (FED) până la închiderea celui de al 11-lea FED și a tuturor FED-urilor anterioare 
neînchise. Cu toate acestea, în temeiul articolului 153 din Acordul de retragere, cota care îi revine Regatului Unit din 
fondurile dezangajate din proiectele finanțate din cel de al 11-lea FED, dacă fondurile respective au fost dezangajate 
după 31 decembrie 2020, sau din FED-urile anterioare nu se reutilizează.

(5) Decizia (UE) 2021/1941 a Consiliului (4) stabilește cuantumul anual al contribuțiilor la FED ale statelor membre 
pentru exercițiul 2022 la 2 500 000 000 EUR pentru Comisie și la 300 000 000 EUR pentru BEI.

(6) Pentru a permite aplicarea promptă a măsurilor prevăzute în prezenta decizie, aceasta ar trebui să intre în vigoare la 
data publicării în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene,

(1) JO L 210, 6.8.2013, p. 1.
(2) JO L 307, 3.12.2018, p. 1.
(3) JO L 29, 31.1.2020, p. 7.
(4) Decizia (UE) 2021/1941 a Consiliului din 9 noiembrie 2021 privind contribuțiile financiare care se plătesc de către părțile la Fondul 

european de dezvoltare pentru finanțarea respectivului fond, inclusiv plafonul pentru exercițiul 2023, suma anuală pentru exercițiul 
2022, suma aferentă primei tranșe pentru exercițiul 2022 și previziunea cu caracter indicativ și neobligatoriu privind sumele anuale 
preconizate aferente contribuțiilor pentru exercițiile 2024 și 2025 (JO L 396, 10.11.2021, p. 61).
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ADOPTĂ PREZENTA DECIZIE:

Articolul 1

Părțile la Fondul european de dezvoltare plătesc contribuțiile individuale la FED Comisiei și Băncii Europene de Investiții ca 
a doua tranșă pentru exercițiul 2022 în conformitate cu anexa.

Articolul 2

Prezenta decizie intră în vigoare la data publicării în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene.

Adoptată la Luxemburg, 28 iunie 2022.

Pentru Consiliu
Președintele

A. PANNIER-RUNACHER
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ANEXĂ 

STATELE MEMBRE ȘI 
REGATUL UNIT

Cheia pentru al 11-lea 
FED în %

A doua tranșă pentru 2022 (EUR)

TotalComisia BEI

Al 11-lea FED Al 11-lea FED

BELGIA 3,24927 25 994 160,00 3 249 270,00 29 243 430,00

BULGARIA 0,21853 1 748 240,00 218 530,00 1 966 770,00

CEHIA 0,79745 6 379 600,00 797 450,00 7 177 050,00

DANEMARCA 1,98045 15 843 600,00 1 980 450,00 17 824 050,00

GERMANY 20,57980 164 638 400,00 20 579 800,00 185 218 200,00

ESTONIA 0,08635 690 800,00 86 350,00 777 150,00

IRLANDA 0,94006 7 520 480,00 940 060,00 8 460 540,00

GRECIA 1,50735 12 058 800,00 1 507 350,00 13 566 150,00

SPANIA 7,93248 63 459 840,00 7 932 480,00 71 392 320,00

FRANȚA 17,81269 142 501 520,00 17 812 690,00 160 314 210,00

CROAȚIA 0,22518 1 801 440,00 225 180,00 2 026 620,00

ITALIA 12,53009 100 240 720,00 12 530 090,00 112 770 810,00

CIPRU 0,11162 892 960,00 111 620,00 1 004 580,00

LETONIA 0,11612 928 960,00 116 120,00 1 045 080,00

LITUANIA 0,18077 1 446 160,00 180 770,00 1 626 930,00

LUXEMBURG 0,25509 2 040 720,00 255 090,00 2 295 810,00

UNGARIA 0,61456 4 916 480,00 614 560,00 5 531 040,00

MALTA 0,03801 304 080,00 38 010,00 342 090,00

ȚĂRILE DE JOS 4,77678 38 214 240,00 4 776 780,00 42 991 020,00

AUSTRIA 2,39757 19 180 560,00 2 397 570,00 21 578 130,00

POLONIA 2,00734 16 058 720,00 2 007 340,00 18 066 060,00

PORTUGALIA 1,19679 9 574 320,00 1 196 790,00 10 771 110,00

ROMÂNIA 0,71815 5 745 200,00 718 150,00 6 463 350,00

SLOVENIA 0,22452 1 796 160,00 224 520,00 2 020 680,00

SLOVACIA 0,37616 3 009 280,00 376 160,00 3 385 440,00

FINLANDA 1,50909 12 072 720,00 1 509 090,00 13 581 810,00

SUEDIA 2,93911 23 512 880,00 2 939 110,00 26 451 990,00

REGATUL UNIT 14,67862 117 428 960,00 14 678 620,00 132 107 580,00

TOTAL UE-27 ȘI 
REGATUL UNIT

100,00 800 000 000,00 100 000 000,00 900 000 000,00

RO Jurnalul Oficial al Uniunii Europene L 172/20 29.6.2022  



DECIZIA DE PUNERE ÎN APLICARE (UE) 2022/1028 A COMISIEI 

din 27 iunie 2022

de modificare a Deciziei (UE) 2021/355 în ceea ce privește anumite instalații din Danemarca, Franța și 
Suedia incluse în lista instalațiilor care fac obiectul schemei Uniunii de comercializare a certificatelor 

de emisii prevăzută în Directiva 2003/87/CE 

[notificată cu numărul C(2022) 4289] 

(Text cu relevanță pentru SEE) 

COMISIA EUROPEANĂ,

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene,

având în vedere Directiva 2003/87/CE a Parlamentului European și a Consiliului din 13 octombrie 2003 de stabilire a unui 
sistem de comercializare a cotelor de emisie de gaze cu efect de seră în cadrul Uniunii și de modificare a Directivei 96/61/CE 
a Consiliului (1), în special articolul 11,

întrucât:

(1) În urma transmiterii de către statele membre a măsurilor lor naționale de punere în aplicare (NIM), Comisia a adoptat 
Decizia (UE) 2021/355 (2) privind măsurile naționale de punere în aplicare pentru alocarea tranzitorie cu titlu gratuit 
a cotelor de emisii de gaze cu efect de seră. Decizia respectivă respinge înscrierea anumitor instalații și datele 
corespunzătoare acestora pe listele de instalații care intră sub incidența Directivei 2003/87/CE, excluzându-le astfel 
din domeniul de aplicare al schemei Uniunii de comercializare a certificatelor de emisii (EU ETS).

(2) Instalațiile care utilizează exclusiv biomasă au fost excluse din EU ETS, în conformitate cu punctul 1 din anexa I la 
Directiva 2003/87/CE. Această dispoziție a fost introdusă în Directiva ETS prin Directiva 2009/29/CE a 
Parlamentului European și a Consiliului (3) și, de la aplicarea sa la 1 ianuarie 2013, a stabilit un nou domeniu de 
aplicare pentru EU ETS. Prin urmare, înscrierea instalațiilor care au utilizat biomasă exclusiv în toți anii din perioada 
de referință trebuie respinsă, în pofida faptului că acestea au fost incluse pe listă în conformitate cu articolul 11 
alineatul (1) din Directiva 2003/87/CE.

(3) Comisia a fost informată că Suedia a inclus în mod eronat în măsurile sale naționale de punere în aplicare instalația 
SE-207651. Instalația respectivă utilizează exclusiv biomasă și, din acest motiv, ar fi trebuit să fie exclusă din 
domeniul de aplicare al EU ETS.

(4) În urma unei solicitări din partea Comisiei, Danemarca a confirmat că instalațiile DK-65, DK-66 și DK-135 nu au 
înregistrat emisii fosile în perioada de referință 2014-2018. Instalațiile respective utilizează exclusiv biomasă și, din 
acest motiv, ar fi trebuit să fie excluse din domeniul de aplicare al EU ETS.

(5) Prin urmare, este oportun să se respingă înscrierea instalațiilor DK-65, DK-66, DK-135 și SE-207651 pe listele 
instalațiilor reglementate de Directiva 2003/87/CE pentru toți anii din perioada de referință, inclusiv atunci când 
acestea au fost incluse pe listă în conformitate cu articolul 11 alineatul (1) din Directiva 2003/87/CE.

(1) JO L 275, 25.10.2003, p. 32.
(2) Decizia (UE) 2021/355 a Comisiei din 25 februarie 2021 privind măsurile naționale de punere în aplicare pentru alocarea tranzitorie 

cu titlu gratuit a certificatelor de emisii de gaze cu efect de seră în conformitate cu articolul 11 alineatul (3) din Directiva 2003/87/CE 
a Parlamentului European și a Consiliului (JO L 68, 26.2.2021, p. 221).

(3) Directiva 2009/29/CE a Parlamentului European și a Consiliului din 23 aprilie 2009 de modificare a Directivei 2003/87/CE în vederea 
îmbunătățirii și extinderii sistemului comunitar de comercializare a cotelor de emisie de gaze cu efect de seră (JO L 140, 5.6.2009, 
p. 63).
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(6) În urma unei solicitări de clarificare din partea Comisiei, Franța a informat Comisia că două instalații, FR-206164 și 
FR-206032, produc numai polimeri. Ambele instalații au emisii directe zero de CO2, deoarece importă căldura 
necesară pentru producerea de la o altă instalație EU ETS. În hotărârea pronunțată în cauza C-577/16 (4), Curtea de 
Justiție a statuat că o instalație de producere a polimerilor care obține căldura necesară pentru producția respectivă 
de la o instalație terță nu intră în domeniul de aplicare al EU ETS, deoarece nu generează emisii directe de CO2. Prin 
urmare, înscrierea acestor instalații pe listele de instalații care intră sub incidența Directivei 2003/87/CE trebuie 
respinsă.

(7) Prin urmare, Decizia (UE) 2021/355 trebuie modificată în consecință,

ADOPTĂ PREZENTA DECIZIE:

Articolul 1

Decizia (UE) 2021/355 a Comisiei se modifică după cum urmează:

1. La articolul 1, se adaugă următorul alineat (6):

„(6) Se respinge înscrierea instalațiilor enumerate în anexa IV la prezenta decizie incluse pe listele instalațiilor care 
intră sub incidența Directivei 2003/87/CE și datele corespunzătoare privind alocarea cu titlu gratuit pentru instalațiile 
respective, transmise Comisiei în temeiul articolului 11 alineatul (1) din directiva respectivă.”

2. Anexa I se înlocuiește cu textul anexei I la prezenta decizie;

3. Textul prevăzut în anexa II la prezenta decizie se adaugă ca anexa IV.

Articolul 2

Prezenta decizie se adresează statelor membre.

Adoptată la Bruxelles, 27 iunie 2022.

Pentru Comisie
Frans TIMMERMANS
Vicepreședinte executiv

(4) Hotărârea Curții de Justiție din 28 februarie 2018, Trinseo Deutschland Anlagengesellschaft mbH/Bundesrepublik Deutschland, C-577/16, 
ECLI:EU:C:2018:127.
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ANEXA I 

„ANEXA I

Instalații care utilizează exclusiv biomasă 

Identificatorul instalațiilor în listele de măsuri naționale de punere în aplicare

DK000000000000065 DK000000000000066 DK000000000000135

FI000000000000645 FI000000000207696

SE000000000000031
SE000000000000086
SE000000000000169
SE000000000000211
SE000000000000320
SE000000000000523
SE000000000000583
SE000000000000686
SE000000000000789
SE000000000000845
SE000000000205887
SE000000000209930
SE000000000000779

SE000000000000064
SE000000000000088
SE000000000000186
SE000000000000249
SE000000000000324
SE000000000000543
SE000000000000629
SE000000000000687
SE000000000000798
SE000000000000847
SE000000000206192
SE000000000211058
SE000000000207651

SE000000000000073
SE000000000000099
SE000000000000199
SE000000000000261
SE000000000000382
SE000000000000547
SE000000000000659
SE000000000000705
SE000000000000830
SE000000000202297
SE000000000208282
SE000000000000153

SE000000000000074
SE000000000000102
SE000000000000205
SE000000000000319
SE000000000000468
SE000000000000565
SE000000000000681
SE000000000000785
SE000000000000838
SE000000000205800
SE000000000209062
SE000000000000231”
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ANEXA II 

„ANEXA IV

Instalații care produc polimeri și care importă căldură, cu emisii directe zero de CO2 

Identificatorul instalațiilor în listele de măsuri naționale de punere în aplicare

FR000000000206164

FR000000000206032”
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DECIZIA DE PUNERE ÎN APLICARE (UE) 2022/1029 A COMISIEI 

din 28 iunie 2022

de modificare a Deciziei de punere în aplicare (UE) 2019/919 în ceea ce privește standardele 
armonizate pentru datele principale referitoare la navele mici, sistemele de propulsie cu gaz 
petrolier lichefiat pentru nave, iahturi și alte motovehicule nautice și determinarea puterii maxime 

de propulsie utilizând viteza de manevră pentru navele cu o lungime a corpului între 8 m și 24 m 

(Text cu relevanță pentru SEE) 

COMISIA EUROPEANĂ,

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene,

având în vedere Regulamentul (UE) nr. 1025/2012 al Parlamentului European și al Consiliului din 25 octombrie 2012
privind standardizarea europeană, de modificare a Directivelor 89/686/CEE și 93/15/CEE ale Consiliului și a Directivelor 
94/9/CE, 94/25/CE, 95/16/CE, 97/23/CE, 98/34/CE, 2004/22/CE, 2007/23/CE, 2009/23/CE și 2009/105/CE ale 
Parlamentului European și ale Consiliului și de abrogare a Deciziei 87/95/CEE a Consiliului și a Deciziei nr. 1673/2006/CE 
a Parlamentului European și a Consiliului (1), în special articolul 10 alineatul (6),

întrucât:

(1) În conformitate cu articolul 14 din Directiva 2013/53/UE a Parlamentului European și a Consiliului (2), produsele 
care sunt în conformitate cu standardele armonizate sau cu părți ale acestora, ale căror referințe au fost publicate în 
Jurnalul Oficial al Uniunii Europene, sunt considerate ca fiind conforme cu cerințele aflate sub incidența respectivelor 
standarde sau a unor părți ale acestora, prevăzute la articolul 4 alineatul (1) din Directiva 2013/53/UE și în anexa I 
la directiva respectivă.

(2) Prin Decizia de punere în aplicare C(2015) 8736 (3), Comisia a înaintat o cerere către Comitetul European de 
Standardizare (CEN) și Comitetul European de Standardizare în Electrotehnică (Cenelec) pentru elaborarea și 
revizuirea standardelor armonizate în sprijinul Directivei 2013/53/UE, abordând cerințele esențiale mai stricte 
prevăzute la articolul 4 alineatul (1) din Directiva 2013/53/UE și în anexa I la directiva respectivă, în comparație cu 
Directiva abrogată 94/25/CE a Parlamentului European și a Consiliului (4).

(3) Prin Decizia de punere în aplicare C(2015) 8736, comitetelor CEN și Cenelec li s-a solicitat, de asemenea, să 
revizuiască standardele ale căror referințe au fost publicate prin Comunicarea 2015/C 087/01 a Comisiei (5).

(1) JO L 316, 14.11.2012, p. 12.
(2) Directiva 2013/53/UE a Parlamentului European și a Consiliului din 20 noiembrie 2013 privind ambarcațiunile de agrement și 

motovehiculele nautice și de abrogare a Directivei 94/25/CE (JO L 354, 28.12.2013, p. 90).
(3) Decizia de punere în aplicare C(2015) 8736 a Comisiei din 15 decembrie 2015 privind o cerere de standardizare, adresată Comitetului 

European de Standardizare și Comitetului European de Standardizare în Electrotehnică în ceea ce privește ambarcațiunile de agrement 
și motovehiculele nautice în sprijinul Directivei 2013/53/UE a Parlamentului European și a Consiliului din 20 noiembrie 2013 privind 
ambarcațiunile de agrement și motovehiculele nautice și de abrogare a Directivei 94/25/CE.

(4) Directiva 94/25/CE a Parlamentului European și a Consiliului din 16 iunie 1994 de apropiere a actelor cu putere de lege și actelor 
administrative ale statelor membre referitoare la ambarcațiunile de agrement (JO L 164, 30.6.1994, p. 15).

(5) Comunicare a Comisiei în cadrul implementării Directivei 94/25/CE a Parlamentului European și a Consiliului din 16 iunie 1994 
privind armonizarea legislativă și administrativă a statelor membre referitoare la ambarcațiunile de agrement (Publicarea titlurilor și a 
referințelor standardelor armonizate în temeiul legislației Uniunii în materie de armonizare) (JO C 87, 13.3.2015, p. 1).
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(4) Pe baza cererii prevăzute în Decizia de punere în aplicare C(2015) 8736, CEN a revizuit standardul armonizat EN 
ISO 8666:2018 privind caracteristicile principale pentru navele mici, a cărui referință este inclusă în anexa I la 
Decizia de punere în aplicare (UE) 2019/919 a Comisiei (6). Acest lucru a dus la adoptarea standardului armonizat 
EN ISO 8666:2020 și a modificării sale EN ISO 8666:2020/A11:2021 privind definițiile dimensiunilor principale și 
datele conexe, specificațiile privind masa și condițiile de încărcare pentru navele mici.

(5) Pe baza cererii prevăzute în Decizia de punere în aplicare C(2015) 8736, CEN a revizuit standardul armonizat EN 
15609:2012 privind cerințele de instalare pentru sistemele de propulsie GPL pentru bărci, iahturi și alte 
ambarcațiuni, publicat prin Comunicarea 2015/C 087/01. Aceasta a condus la adoptarea standardului armonizat EN 
15609:2021.

(6) Pe baza cererii prevăzute în Decizia de punere în aplicare C(2015) 8736, CEN a elaborat, de asemenea, standardul 
armonizat EN ISO 11592-2:2021 privind determinarea puterii nominale maxime de propulsie utilizând viteza de 
manevră pentru navele cu o lungime a corpului între 8 m și 24 m.

(7) Comisia, împreună cu CEN, a evaluat dacă standardele armonizate respective sunt conforme cu cerințele prevăzute 
în Decizia de punere în aplicare C(2015) 8736.

(8) Standardele EN 15609:2021, EN ISO 11592-2:2021 și EN ISO 8666:2020 astfel cum a fost modificat prin 
standardul EN ISO 8666:2020/A11:2021 respectă cerințele pe care urmăresc să le acopere și care sunt stabilite la 
articolul 4 alineatul (1) din Directiva 2013/53/UE, precum și în partea A din anexa I la directiva respectivă. Prin 
urmare, este oportun să se publice referințele standardelor respective în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene.

(9) Standardul EN 15609:2021 înlocuiește standardul EN 15609:2012. Standardul EN ISO 8666:2020, astfel cum a fost 
modificat prin standardul EN ISO 8666:2020/A11:2021, urmează să înlocuiască standardul EN ISO 8666:2018.

(10) Prin urmare, este necesar să se retragă referințele standardelor EN ISO 15609:2012 și EN ISO 8666:2018 din 
Jurnalul Oficial al Uniunii Europene.

(11) Pentru a acorda producătorilor suficient timp să își adapteze produsele la versiunile revizuite ale standardelor 
armonizate EN ISO 15609:2012 și EN ISO 8666:2018, este necesar să se amâne retragerea referințelor standardelor 
respective.

(12) Anexa I la Decizia de punere în aplicare (UE) 2019/919 conține referințele standardelor armonizate elaborate în 
sprijinul Directivei 2013/53/UE. Referințele standardelor armonizate EN ISO 15609:2021, EN ISO 8666:2020 și 
ale modificării sale 8666:2020/A11:2021 și a ale standardului EN ISO 11592-2:2021 trebuie incluse în anexa 
respectivă. De asemenea, este oportun să se elimine trimiterea la standardul armonizat EN ISO 8666:2018 din 
anexa I la Decizia de punere în aplicare (UE) 2019/919.

(13) Anexa II la Decizia de punere în aplicare (UE) 2019/919 conține referințele standardelor armonizate elaborate în 
sprijinul Directivei 2013/53/UE care sunt retrase din seria C a Jurnalului Oficial al Uniunii Europene. Referințele 
standardului armonizat EN ISO 15609:2012 trebuie incluse în anexa respectivă.

(14) Prin urmare, Decizia de punere în aplicare (UE) 2019/919 trebuie modificată în consecință.

(15) Conformitatea cu un standard armonizat conferă o prezumție de conformitate cu cerințele esențiale corespunzătoare 
stabilite în legislația de armonizare a Uniunii, începând de la data publicării referinței standardului respectiv în 
Jurnalul Oficial al Uniunii Europene. Prin urmare, prezenta decizie trebuie să intre în vigoare la data publicării,

(6) Decizia de punere în aplicare (UE) 2019/919 a Comisiei din 4 iunie 2019 privind standardele armonizate pentru ambarcațiunile de 
agrement și motovehiculele nautice elaborate în sprijinul Directivei 2013/53/UE a Parlamentului European și a Consiliului (JO L 146, 
5.6.2019, p. 106).
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ADOPTĂ PREZENTA DECIZIE:

Articolul 1

Decizia de punere în aplicare (UE) 2019/919 se modifică după cum urmează:

1. Anexa I se modifică în conformitate cu anexa I la prezenta decizie.

2. Anexa II se modifică în conformitate cu anexa II la prezenta decizie.

Articolul 2

Prezenta decizie intră în vigoare la data publicării în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene.

Punctul 1 din anexa I se aplică de la 29 decembrie 2023.

Adoptată la Bruxelles, 28 iunie 2022.

Pentru Comisie
Președinta

Ursula VON DER LEYEN
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ANEXA I 

Anexa I se modifică după cum urmează:

1. rubrica 7 se elimină;

2. se adaugă următoarele rubrici:

Nr. Referința standardului

„45. EN ISO 8666:2020

Nave mici – Caracteristici principale
EN ISO 8666:2020/A11:2021

46. EN 15609:2021

Echipamente și accesorii pentru GPL. Sisteme de propulsie GPL pentru bărci, iahturi și alte ambarcațiuni – 
Cerințe pentru instalare

47. EN ISO 11592-2:2021

Nave mici – Determinarea puterii nominale maxime de propulsie utilizând viteza de manevră – Partea 2: 
Nave cu lungimea corpului cuprinsă între 8 m și 24 m”.
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ANEXA II 

În anexa II, se adaugă următoarea rubrică:

Nr. Referința standardului Data retragerii

„38. EN 15609:2012

Echipamente și accesorii pentru GPL. Sisteme de propulsie GPL pentru bărci, 
iahturi și alte ambarcațiuni

29 decembrie 2023”.
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ACTE ADOPTATE DE ORGANISME CREATE PRIN 
ACORDURI INTERNAȚIONALE

DECIZIA nr. 1/2022 A COMITETULUI MIXT INSTITUIT PRIN ACORDUL EURO- 
MEDITERANEEAN ÎN DOMENIUL AVIAȚIEI ÎNTRE UNIUNEA EUROPEANĂ ȘI STATELE SALE 

MEMBRE, PE DE O PARTE, ȘI GUVERNUL STATULUI ISRAEL, PE DE ALTĂ PARTE 

din 13 iunie 2022

de înlocuire a anexei IV la Acordul euro-mediteraneean în domeniul aviației între Uniunea 
Europeană și statele sale membre, pe de o parte, și Guvernul Statului Israel, pe de altă parte 

[2022/1030] 

COMITETUL MIXT,

având în vedere Acordul euro-mediteraneean în domeniul aviației între Uniunea Europeană și statele sale membre, pe de o 
parte, și Guvernul Statului Israel, pe de altă parte (1), în special articolul 27 alineatul (6),

DECIDE:

Articol unic

Anexa IV la Acordul euro-mediteraneean în domeniul aviației între Uniunea Europeană și statele sale membre, pe de o parte, și 
Guvernul Statului Israel, pe de altă parte, se înlocuiește cu textul din anexa la prezenta decizie începând cu 1 iulie 2022.

Adoptată la Bruxelles și Tel Aviv, 13 iunie 2022.

Pentru Comitetul mixt
Șeful delegației Uniunii Europene

Klaus GEIL

Șeful delegației guvernului israelian
Ishay DON-YEHIYA

(1) JO L 208, 2.8.2013, p. 3.
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ANEXĂ 

„ANEXA IV

REGLEMENTĂRI PRIVIND AVIAȚIA CIVILĂ 

Standardele și cerințele de reglementare echivalente din legislația Uniunii Europene la care se face trimitere în prezentul 
acord sunt bazate pe următoarele acte. Acolo unde este necesar, se menționează după fiecare act adaptările specifice 
acestuia. Standardele și cerințele de reglementare echivalente se aplică în conformitate cu anexa VI, cu excepția cazului în 
care se prevede altfel în prezenta anexă sau în anexa II privind dispozițiile tranzitorii.

A. SIGURANȚA AVIAȚIEI

A.1 Lista transportatorilor aerieni care fac obiectul unei interdicții de exploatare

Israelul trebuie să ia, cât mai curând posibil, măsuri corespunzătoare celor luate de statele membre ale UE pe baza listei 
transportatorilor aerieni care fac obiectul unei interdicții de exploatare din motive de siguranță.

Măsurile vor fi luate în conformitate cu normele pertinente în ceea ce privește instituirea și publicarea unei liste a 
transportatorilor aerieni care fac obiectul unei interdicții de exploatare și cu cerințele de informare a pasagerilor aerieni cu 
privire la identitatea transportatorului aerian care operează zborurile cu care călătoresc aceștia, stabilite în următoarele 
acte legislative ale UE:

Regulamentul (CE) nr. 2111/2005 al Parlamentului European și al Consiliului din 14 decembrie 2005 de stabilire a unei 
liste comunitare a transportatorilor aerieni care se supun unei interdicții de exploatare pe teritoriul Comunității și de 
informare a pasagerilor transportului aerian cu privire la identitatea transportatorului aerian efectiv și de abrogare a 
articolului 9 din Directiva 2004/36/CE (Text cu relevanță pentru SEE), JO L 344, 27.12.2005, p. 15, astfel cum a fost 
modificat prin:

— Regulamentul (UE) 2018/1139 din 4 iulie 2018, JO L 212, 22.8.2018, p. 1;

— Regulamentul (UE) 2019/1243 din 20 iunie 2019, JO L 198, 25.7.2019, p. 241.

Dispoziții pertinente: articolele 1-13, anexa

Regulamentul (CE) nr. 473/2006 al Comisiei din 22 martie 2006 de stabilire a normelor de aplicare pentru lista 
comunitară a transportatorilor aerieni care se supun unei interdicții de exploatare pe teritoriul Comunității menționate la 
capitolul II din Regulamentul (CE) nr. 2111/2005 al Parlamentului European și al Consiliului (Text cu relevanță pentru 
SEE), JO L 84, 23.3.2006, p. 8.

Dispoziții pertinente: articolele 1-6, anexele A-C

Regulamentul (CE) nr. 474/2006 al Comisiei din 22 martie 2006 de stabilire a listei comunitare a transportatorilor 
aerieni care fac obiectul unei interdicții de exploatare pe teritoriul Comunității menționate la capitolul II din Regulamentul 
(CE) nr. 2111/2005 al Parlamentului European și al Consiliului (Text cu relevanță pentru SEE), JO L 84, 23.3.2006, p. 14, 
astfel cum este modificat în mod regulat prin regulamente ale Comisiei.

Dispoziții pertinente: articolele 1-3, anexele A-B

În cazul în care o măsură pune probleme serioase Israelului, Israelul poate suspenda aplicarea acesteia și trebuie să sesizeze 
în acest sens comitetul mixt, fără întârzieri nejustificate, în temeiul articolului 22 alineatul (11) litera (f) din prezentul acord.

A.2 Investigarea accidentelor/incidentelor și raportarea evenimentelor

A.2.1: Regulamentul (UE) nr. 996/2010

Regulamentul (UE) nr. 996/2010 al Parlamentului European și al Consiliului din 20 octombrie 2010 privind investigarea 
și prevenirea accidentelor și incidentelor survenite în aviația civilă și de abrogare a Directivei 94/56/CE (Text cu relevanță 
pentru SEE), JO L 295, 12.11.2010, p. 35, astfel cum a fost modificat prin:
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— Regulamentul (UE) nr. 376/2014 din 3 aprilie 2014, JO L 122, 24.4.2014, p. 18;

— Regulamentul (UE) 2018/1139 din 4 iulie 2018, JO L 212, 22.8.2018, p. 1.

Dispoziții pertinente: Articolele 1-5, articolele 8-18 alineatul (2), articolele 20, 21 și 23, anexa.

NB:

Decizia de punere în aplicare (UE) 2019/1128 a Comisiei din 1 iulie 2019 privind drepturile de acces la recomandările 
privind siguranța și la răspunsurile la acestea stocate în Fișierul european centralizat și de abrogare a Deciziei 
2012/780/UE (Text cu relevanță pentru SEE) JO L 177, 2.7.2019, p. 112.

A.2.2: Regulamentul (UE) nr. 376/2014

Regulamentul (UE) nr. 376/2014 al Parlamentului European și al Consiliului din 3 aprilie 2014 privind raportarea, 
analiza și acțiunile subsecvente cu privire la evenimentele de aviație civilă, de modificare a Regulamentului (UE) 
nr. 996/2010 al Parlamentului European și al Consiliului și de abrogare a Directivei 2003/42/CE a Parlamentului European 
și a Consiliului, și a Regulamentelor (CE) nr. 1321/2007 și (CE) nr. 1330/2007 ale Comisiei (Text cu relevanță pentru SEE), 
JO L 122, 24.4.2014, p. 18, astfel cum a fost modificat prin:

— Regulamentul (UE) 2018/1139 din 4 iulie 2018, JO L 212, 22.8.2018, p. 1.

Dispoziții pertinente: articolele 1-7; articolul 9 alineatul (3); articolul 10 alineatele (2)-(4); articolului 11 alineatele (1) și (7); 
articolul 13, cu excepția alineatului (9); articolele 14-16; articolele 21-23; articolul 24 alineatul (3), anexele I-III.

Regulamentul delegat (UE) 2020/2034 al Comisiei din 6 octombrie 2020 de completare a Regulamentului (UE) 
nr. 376/2014 al Parlamentului European și al Consiliului în ceea ce privește sistemul european comun de clasificare în 
funcție de risc (Text cu relevanță pentru SEE), JO L 416, 11.12.2020, p. 1.

Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2015/1018 al Comisiei din 29 iunie 2015 de stabilire a unei liste de clasificare 
a evenimentelor de aviație civilă care trebuie raportate în mod obligatoriu în conformitate cu Regulamentul (UE) 
nr. 376/2014 al Parlamentului European și al Consiliului (Text cu relevanță pentru SEE), JO L 163, 30.6.2015, p. 1.

Dispoziții pertinente: articolele 1-2, anexele I-V.

B. MANAGEMENTUL TRAFICULUI AERIAN

REGULAMENTE DE BAZĂ

Secțiunea A:

B.1: Regulamentul (CE) nr. 549/2004

Regulamentul (CE) nr. 549/2004 al Parlamentului European și al Consiliului din 10 martie 2004 de stabilire a cadrului 
pentru crearea cerului unic european (regulament-cadru) (Text cu relevanță pentru SEE), JO L 96, 31.3.2004, p. 1, astfel 
cum a fost modificat prin:

— Regulamentul (CE) nr. 1070/2009 din 21 octombrie 2009, JO L 300, 14.11.2009, p. 34.

Dispoziții pertinente: Articolul 1 alineatele (1)-(3), articolul 2, articolul 4 alineatele (1)-(4), articolele 9 și 10, articolul 11 
alineatul (1), alineatul (2), alineatul (3) literele (b) și (d), alineatele (4)-(6), articolul 13.

Pentru a pune în aplicare cerințele articolului 11 din Regulamentul (CE) nr. 549/2004, Israelul trebuie să elaboreze și să 
instituie o schemă națională de performanță care să cuprindă:

— obiective de performanță în domeniile-cheie de performanță ale siguranței, mediului, capacității și rentabilității. 
Obiectivele se stabilesc de către un mecanism guvernamental după ce se ține seama de informațiile primite de la 
autoritatea națională de supraveghere;

— un plan de performanță care să corespundă obiectivelor de performanță și care să cuprindă informații cu privire la 
investițiile în ATM, în special la cele legate de alinierea la planurile de implementare SESAR, inclusiv proiectele 
comune. Planul de performanță se redactează de către furnizorul de servicii de navigație aeriană, după consultarea cu 
utilizatorii spațiului aerian.
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Coerența planului de performanță cu obiectivele naționale de performanță se evaluează de autoritatea națională de 
supraveghere care, în cazul în care planul nu corespunde obiectivelor, poate decide să emită o recomandare ca furnizorii 
de servicii de navigație aeriană să-și revizuiască obiectivele de performanță și să propună măsuri adecvate. În cazul în care 
constată că obiectivele de performanță revizuite și măsurile propuse nu sunt adecvate, autoritatea națională de 
supraveghere poate decide ca furnizorul să aplice măsuri corective.

Perioada de referință pentru sistemul de performanță este stabilită de Israel, urmând să fie raportată comitetului mixt.

Autoritatea națională de supraveghere efectuează evaluări periodice ale realizării obiectivelor de performanță.

B.2: Regulamentul (CE) nr. 550/2004

Regulamentul (CE) nr. 550/2004 al Parlamentului European și al Consiliului din 10 martie 2004 privind prestarea de 
servicii de navigație aeriană în cerul unic European (regulament privind prestarea de servicii) (Text cu relevanță pentru 
SEE), JO L 96, 31.3.2004, p. 10, astfel cum a fost modificat prin:

— Regulamentul (CE) nr. 1070/2009 din 21 octombrie 2009, JO L 300, 14.11.2009, p. 34.

Dispoziții pertinente: articolul 2 alineatele (1), (2) și (4)-(6), articolul 4, articolul 7 alineatele (1), (2), (4)-(5) și (7), articolul 8 
alineatele (1), (3) și (4), articolele 9, 10 și 11, articolul 12 alineatele (1)-(4), articolul 18 alineatele (1) și (2), anexa II

B.3: Regulamentul (CE) nr. 551/2004

Regulamentul (CE) nr. 551/2004 al Parlamentului European și al Consiliului din 10 martie 2004 privind organizarea și 
utilizarea spațiului aerian în cerul unic European (regulament privind spațiul aerian) (Text cu relevanță pentru SEE), JO L 
96, 31.3.2004, p. 20, astfel cum a fost modificat prin:

— Regulamentul (CE) nr. 1070/2009 din 21 octombrie 2009, JO L 300, 14.11.2009, p. 34.

Dispoziții pertinente: articolul 1, articolul 3a, articolul 4, articolul 6 alineatele (1)-(5) și alineatul (7), articolul 7 
alineatele (1) și (3), articolul 8

B.4: Regulamentul (CE) nr. 552/2004

Regulamentul (CE) nr. 552/2004 al Parlamentului European și al Consiliului din 10 martie 2004 privind interopera
bilitatea rețelei europene de gestionare a traficului aerian (regulament privind interoperabilitatea) (Text cu relevanță pentru 
SEE), JO L 96, 31.3.2004, p. 26, astfel cum a fost modificat prin:

— Regulamentul (CE) nr. 1070/2009 din 21 octombrie 2009, JO L 300, 14.11.2009, p. 34.

Dispoziții pertinente: articolele 1-3, articolul 4 alineatul (2), articolele 5-6a, articolul 7 alineatul (1), articolul 8, anexele I-V

NB: Acest regulament (552/2004) a fost abrogat prin Regulamentul (UE) 2018/1139 cu efect de la 11 septembrie 2018. Cu 
toate acestea, articolele 4, 5, 6, 6a și 7 din regulamentul respectiv și anexele III și IV la acesta continuă să se aplice până la 
data aplicării actelor delegate menționate la articolul 47 din același regulament și în măsura în care aceste acte vizează 
obiectul dispozițiilor relevante din Regulamentul (CE) nr. 552/2004, și în orice caz până cel târziu la 12 septembrie 2023.

Regulamentele nr. 549/2004 - 552/2004 modificate prin Regulamentul (CE) nr. 1070/2009 al Parlamentului European și al 
Consiliului din 21 octombrie 2009 de modificare a Regulamentelor (CE) nr. 549/2004, (CE) nr. 550/2004, (CE) 
nr. 551/2004 și (CE) nr. 552/2004 în vederea îmbunătățirii performanței și durabilității sistemului aviatic european.

B.5: Regulamentul (UE) 2018/1139

Regulamentul (UE) 2018/1139 al Parlamentului European și al Consiliului din 4 iulie 2018 privind normele comune în 
domeniul aviației civile și de înființare a Agenției Uniunii Europene pentru Siguranța Aviației, de modificare a 
Regulamentelor (CE) nr. 2111/2005, (CE) nr. 1008/2008, (UE) nr. 996/2010, (UE) nr. 376/2014 și a Directivelor 
2014/30/UE și 2014/53/UE ale Parlamentului European și ale Consiliului, precum și de abrogare a Regulamentelor (CE) 
nr. 552/2004 și (CE) nr. 216/2008 ale Parlamentului European și ale Consiliului și a Regulamentului (CEE) nr. 3922/91 al 
Consiliului (Text cu relevanță pentru SEE), JO L 212, 22.8.2018, p. 1.
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— Regulamentul delegat (UE) 2021/1087 al Comisiei din 7 aprilie 2021, JO L 236, 5.7.2021, p. 1.

Dispoziții pertinente: articolele 1-3, articolele 40-54 și anexa VIII.

Secțiunea B:

B.2: Regulamentul (CE) nr. 550/2004

Regulamentul (CE) nr. 550/2004 al Parlamentului European și al Consiliului din 10 martie 2004 privind prestarea de 
servicii de navigație aeriană în cerul unic European (regulament privind prestarea de servicii) (Text cu relevanță pentru 
SEE), JO L 96, 31.3.2004, p. 10, astfel cum a fost modificat prin:

— Regulamentul (CE) nr. 1070/2009 din 21 octombrie 2009, JO L 300, 14.11.2009, p. 34.

Dispoziții pertinente: articolul 2 alineatul (3), articolul 7 alineatele (6) și (8), articolul 8 alineatele (2) și (5), articolul 9a 
alineatele (1)-(5), articolul 13

B.3: Regulamentul (CE) nr. 551/2004

Regulamentul (CE) nr. 551/2004 al Parlamentului European și al Consiliului din 10 martie 2004 privind organizarea și 
utilizarea spațiului aerian în cerul unic european (regulament privind spațiul aerian) (text cu relevanță pentru SEE), JO L 
96, 31.3.2004, p. 20, astfel cum a fost modificat prin:

— Regulamentul (CE) nr. 1070/2009 din 21 octombrie 2009, JO L 300, 14.11.2009, p. 34.

Dispoziții pertinente: articolul 3, articolul 6 alineatul (6)

Regulamentele nr. 549/2004 - 552/2004 modificate prin Regulamentul (CE) nr. 1070/2009 al Parlamentului European și al 
Consiliului din 21 octombrie 2009 de modificare a Regulamentelor (CE) nr. 549/2004, (CE) nr. 550/2004, (CE) 
nr. 551/2004 și (CE) nr. 552/2004 în vederea îmbunătățirii performanței și durabilității sistemului aviatic european.

B.5: Regulamentul (UE) 2018/1139

Regulamentul (UE) 2018/1139 al Parlamentului European și al Consiliului din 4 iulie 2018 privind normele comune în 
domeniul aviației civile și de înființare a Agenției Uniunii Europene pentru Siguranța Aviației, de modificare a 
Regulamentelor (CE) nr. 2111/2005, (CE) nr. 1008/2008, (UE) nr. 996/2010, (UE) nr. 376/2014 și a Directivelor 
2014/30/UE și 2014/53/UE ale Parlamentului European și ale Consiliului, precum și de abrogare a Regulamentelor (CE) 
nr. 552/2004 și (CE) nr. 216/2008 ale Parlamentului European și ale Consiliului și a Regulamentului (CEE) nr. 3922/91 al 
Consiliului (Text cu relevanță pentru SEE), JO L 212, 22.8.2018, p. 1.

— Regulamentul delegat (UE) 2021/1087 al Comisiei din 7 aprilie 2021, JO L 236, 5.7.2021, p. 1.

Dispoziții pertinente: articolele 1-3, articolele 40-54 și anexa VIII.

NORME DE PUNERE ÎN APLICARE

Se vor aplica și vor fi pertinente următoarele acte, cu excepția cazului în care se prevede altfel în anexa VI în ceea ce privește 
standardele și cerințele de reglementare echivalente referitoare la „regulamentele de bază”:

Prestarea de servicii [Regulamentul (CE) nr. 550/2004]

Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2017/373 al Comisiei din 1 martie 2017 de stabilire a unor cerințe comune 
pentru furnizorii de management al traficului aerian/servicii de navigație aeriană și de alte funcții ale rețelei de 
management al traficului aerian și pentru supravegherea acestora, de abrogare a Regulamentului (CE) nr. 482/2008, a 
Regulamentelor de punere în aplicare (UE) nr. 1034/2011, (UE) nr. 1035/2011 și (UE) 2016/1377, precum și de 
modificare a Regulamentului (UE) nr. 677/2011 (Text cu relevanță pentru SEE), JO L 62, 8.3.2017, p. 1, astfel cum a fost 
modificat prin:

— Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2020/469 al Comisiei din 14 februarie 2020, JO L 104, 3.4.2020, p. 1, astfel 
cum a fost modificat prin:

— Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2020/1177 al Comisiei din 7 august 2020, JO L 259, 10.8.2020, p. 12.
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— Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2021/1338 al Comisiei din 11 august 2021, JO L 289, 12.8.2021, p. 12.

Israelul își poate păstra furnizorul de servicii meteorologice ca organism guvernamental.

Regulamentul de punere în aplicare (UE) nr. 409/2013 al Comisiei din 3 mai 2013 privind definirea proiectelor 
comune, instituirea guvernanței și identificarea stimulentelor pentru sprijinirea implementării Planului general european 
de management al traficului aerian (text cu relevanță pentru SEE), JO L 123, 4.5.2013, p. 1, astfel cum a fost modificat prin:

— Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2021/116 al Comisiei din 1 februarie 2021, JO L 36, 2.2.2021, p. 10.

Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2021/116 al Comisiei din 1 februarie 2021 privind instituirea primului 
proiect comun care sprijină punerea în aplicare a Planului general european de management al traficului aerian prevăzut în 
Regulamentul (CE) nr. 550/2004 al Parlamentului European și al Consiliului, de modificare a Regulamentului de punere în 
aplicare (UE) nr. 409/2013 al Comisiei și de abrogare a Regulamentului de punere în aplicare (UE) nr. 716/2014 al Comisiei 
(Text cu relevanță pentru SEE), JO L 36, 2.2.2021, p. 10.

Spațiul aerian [Regulamentul (CE) nr. 551/2004]

Regulamentul (UE) nr. 255/2010 al Comisiei din 25 martie 2010 de stabilire a unor norme comune privind 
managementul fluxului de trafic aerian (Text cu relevanță pentru SEE), JO L 80, 26.3.2010, p. 10, astfel cum a fost 
modificat prin:

— Regulamentul de punere în aplicare (UE) nr. 923/2012 al Comisiei din 26 septembrie 2012, JO L 281, 13.10.2012, p. 
1, astfel cum a fost modificat prin:

— Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2020/886 al Comisiei din 26 iunie 2020, JO L 205, 29.6.2020, p. 14,

— Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2020/469 al Comisiei din 14 februarie 2020, JO L 104, 3.4.2020, p. 1, 
astfel cum a fost modificat prin:

— Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2020/1177 al Comisiei din 7 august 2020, JO L 259, 10.8.2020, p. 12,

— Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2016/1006 al Comisiei din 22 iunie 2016, JO L 165, 23.6.2016, p. 8,

— Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2017/2159 al Comisiei din 20 noiembrie 2017, JO L 304, 21.11.2017, p. 45.

Regulamentul de punere în aplicare (UE) nr. 923/2012 al Comisiei din 26 septembrie 2012 de stabilire a regulilor 
comune ale aerului și a dispozițiilor operaționale privind serviciile și procedurile din navigația aeriană și de modificare a 
Regulamentului de punere în aplicare (UE) nr. 1035/2011 și a Regulamentelor (CE) nr. 1265/2007, (CE) nr. 1794/2006, 
(CE) nr. 730/2006, (CE) nr. 1033/2006 și (UE) nr. 255/2010 (Text cu relevanță pentru SEE), JO L 281, 13.10.2012, p. 1, 
astfel cum a fost modificat prin:

— Regulamentul (UE) 2015/340 al Comisiei din 20 februarie 2015, JO L 63, 6.3.2015, p. 1,

— Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2016/1185 al Comisiei din 20 iulie 2016, JO L 196, 21.7.2016, p. 3,

— Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2020/469 al Comisiei din 14 februarie 2020, JO L 104, 3.4.2020, p. 1, astfel 
cum a fost modificat prin:

— Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2020/1177 al Comisiei din 7 august 2020, JO L 259, 10.8.2020, p. 12,

— Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2020/886 al Comisiei din 26 iunie 2020, JO L 205, 29.6.2020, p. 14.

Regulamentul (CE) nr. 2150/2005 al Comisiei din 23 decembrie 2005 de stabilire a unor norme comune pentru 
utilizarea flexibilă a spațiului aerian (Text cu relevanță pentru SEE), JO L 342, 24.12.2005, p. 20.

Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2019/123 al Comisiei din 24 ianuarie 2019 de stabilire a normelor de punere 
în aplicare a funcțiilor rețelei de management al traficului aerian (ATM) și de abrogare a Regulamentului (UE) nr. 677/2011 
al Comisiei (Text cu relevanță pentru SEE), JO L 28, 31.1.2019, p. 1.
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Regulamentul privind interoperabilitatea [Regulamentul (CE) 552/2004]

Regulamentul (CE) nr. 262/2009 al Comisiei din 30 martie 2009 de stabilire a cerințelor pentru alocarea și utilizarea 
coordonată a codurilor de interogator în mod S pentru Cerul unic european (Text cu relevanță pentru SEE), JO L 84, 
31.3.2009, p. 20, astfel cum a fost modificat prin:

— Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2016/2345 al Comisiei din 14 decembrie 2016, JO L 348, 21.12.2016, p. 11.

Regulamentul (CE) nr. 633/2007 al Comisiei din 7 iunie 2007 de stabilire a cerințelor pentru aplicarea unui protocol de 
transfer al mesajelor de zbor folosit în scopul notificării, al coordonării și al transferului zborurilor între unitățile de control 
al traficului aerian (Text cu relevanță pentru SEE), JO L 146, 8.6.2007, p. 7, astfel cum a fost modificat prin:

— Regulamentul (UE) nr. 283/2011 al Comisiei din 22 martie 2011, JO L 77, 23.3.2011, p. 23.

Regulamentul (CE) nr. 1033/2006 al Comisiei din 4 iulie 2006 de stabilire a cerințelor privind procedurile pentru 
planurile de zbor în faza premergătoare zborului pentru cerul unic European (Text cu relevanță pentru SEE), JO L 186, 
7.7.2006, p. 46, astfel cum a fost modificat prin:

— Regulamentul de punere în aplicare (UE) nr. 923/2012 al Comisiei din 26 septembrie 2012, JO L 281, 13.10.2012, p. 1, 
astfel cum a fost modificat prin:

— Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2020/886 al Comisiei din 26 iunie 2020, JO L 205, 29.6.2020, p. 14,

— Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2020/469 al Comisiei din 14 februarie 2020, JO L 104, 3.4.2020, p. 1, 
astfel cum a fost modificat prin:

— Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2020/1177 al Comisiei din 7 august 2020, JO L 259, 10.8.2020, p. 12,

— Regulamentul de punere în aplicare (UE) nr. 428/2013 al Comisiei din 8 mai 2013, JO L 127, 9.5.2013, p. 23,

— Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2016/2120 al Comisiei din 2 decembrie 2016, JO L 329, 3.12.2016, p. 70,

— Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2018/139 al Comisiei din 29 ianuarie 2018, JO L 25, 30.1.2018, p. 4.

Regulamentul (CE) nr. 1032/2006 al Comisiei din 6 iulie 2006 de stabilire a cerințelor aplicabile sistemelor automate 
pentru schimbul datelor de zbor în scopul notificării, al coordonării și al transferului zborurilor între unități de control al 
traficului aerian (Text cu relevanță pentru SEE), JO L 186, 7.7.2006, p. 27, astfel cum a fost modificat prin:

— Regulamentul (CE) nr. 30/2009 al Comisiei din 16 ianuarie 2009, JO L 13, 17.1.2009, p. 20.

Regulamentul de punere în aplicare (UE) nr. 1206/2011 al Comisiei din 22 noiembrie 2011 de stabilire a cerințelor 
privind identificarea aeronavelor în scopul supravegherii pentru cerul unic european (Text cu relevanță pentru SEE), JO L 
305, 23.11.2011, p. 23, astfel cum a fost modificat prin:

— Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2020/587 al Comisiei din 29 aprilie 2020, JO L 138, 30.4.2020, p. 1.

Regulamentul de punere în aplicare (UE) nr. 1207/2011 al Comisiei din 22 noiembrie 2011 de stabilire a cerințelor 
pentru performanța și interoperabilitatea funcției de supraveghere în cadrul Cerului unic european (Text cu relevanță 
pentru SEE), JO L 305, 23.11.2011, p. 35, astfel cum a fost modificat prin:

— Regulamentul de punere în aplicare (UE) nr. 1028/2014 al Comisiei din 26 septembrie 2014, JO L 284, 30.9.2014, p. 7,

— Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2017/386 al Comisiei din 6 martie 2017, JO L 59, 7.3.2017, p. 34,

— Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2020/587 al Comisiei din 29 aprilie 2020, JO L 138, 30.4.2020, p. 1.

Regulamentul (CE) nr. 29/2009 al Comisiei din 16 ianuarie 2009 de stabilire a cerințelor privind serviciile de legături de 
date pentru cerul unic european (Text cu relevanță pentru SEE), JO L 13, 17.1.2009, p. 3, astfel cum a fost modificat prin:

— Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2015/310 al Comisiei din 26 februarie 2015, JO L 56, 27.2.2015, p. 30,
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— Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2019/1170 al Comisiei din 8 iulie 2019, JO L 183, 9.7.2019, p. 6,

— Decizia de punere în aplicare (UE) 2019/2012 a Comisiei din 29 noiembrie 2019, JO L 312, 3.12.2019, p. 95,

— Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2020/208 al Comisiei din 14 februarie 2020, JO L 43, 17.2.2020, p. 72.

Comitetul mixt ia o decizie cu privire la data de la care Israelul trebuie să aplice cerințe și standarde echivalente cu 
Regulamentul (CE) nr. 29/2009. Până la adoptarea unei astfel de decizii de către comitetul mixt, se consideră că 
Regulamentul (CE) nr. 29/2009 nu face parte din prezenta anexă în scopul evaluării prevăzute la punctul 5 din anexa II.

Cerințe referitoare la ATM/ANS care decurg din Regulamentul (UE) 2018/1139

Regulamentul (UE) 2015/340 al Comisiei din 20 februarie 2015 de stabilire a cerințelor tehnice și a procedurilor 
administrative referitoare la licențele și certificatele controlorilor de trafic aerian în conformitate cu Regulamentul (CE) 
nr. 216/2008 al Parlamentului European și al Consiliului, de modificare a Regulamentului de punere în aplicare (UE) 
nr. 923/2012 al Comisiei și de abrogare a Regulamentului (UE) nr. 805/2011 al Comisiei (Text cu relevanță pentru SEE), 
JO L 63, 6.3.2015, p. 1.

Israelul nu are obligația de a înființa centre de servicii medicale aeriene ca instituții. Evaluarea echivalenței se va axa pe 
cerințele actuale pentru examinatorii aeromedicali și pe standardele medicale.

Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2017/373 al Comisiei din 1 martie 2017 de stabilire a unor cerințe comune 
pentru furnizorii de management al traficului aerian/servicii de navigație aeriană și de alte funcții ale rețelei de 
management al traficului aerian și pentru supravegherea acestora, de abrogare a Regulamentului (CE) nr. 482/2008, a 
Regulamentelor de punere în aplicare (UE) nr. 1034/2011, (UE) nr. 1035/2011 și (UE) 2016/1377, precum și de 
modificare a Regulamentului (UE) nr. 677/2011 (Text cu relevanță pentru SEE), JO L 62, 8.3.2017, p. 1, astfel cum a fost 
modificat prin:

— Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2020/469 al Comisiei din 14 februarie 2020, JO L 104, 3.4.2020, p. 1, astfel 
cum a fost modificat prin:

— Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2020/1177 al Comisiei din 7 august 2020, JO L 259, 10.8.2020, p. 12.

— Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2021/1338 al Comisiei din 11 august 2021, JO L 289, 12.8.2021, p. 12.

Israelul nu este obligat să înființeze un furnizor de servicii de comunicații, navigație sau supraveghere (CNS) independent de 
furnizorul (furnizorii) altor servicii de navigație aeriană (ANSP) și nici să îl certifice independent de alt (alți) furnizor(i) de 
ANSP. Atunci când certifică ANSP care este, de asemenea, responsabil de furnizarea CNS, Israelul verifică dacă sunt 
îndeplinite cerințele prevăzute la articolul 6 literele (a)-(c) și în anexa VIII la Regulamentul (UE) 2017/373 și nu are 
obligația de a verifica independența furnizorului de CSN față de furnizorul (furnizorii) altor servicii de navigație aeriană.

C. MEDIU

C.1: Regulamentul (UE) nr. 598/2014

Regulamentul (UE) nr. 598/2014 al Parlamentului European și al Consiliului din 16 aprilie 2014 de stabilire a 
normelor și a procedurilor cu privire la introducerea restricțiilor de operare referitoare la zgomot pe aeroporturile din 
Uniune în cadrul unei abordări echilibrate și de abrogare a Directivei 2002/30/CE, JO L 173, 12.6.2014, p. 65.

Dispoziții pertinente: articolele 3, 4, 5, 6, 8, 10, anexele I și II

Directiva 2002/49/CE a Parlamentului European și a Consiliului din 25 iunie 2002 privind evaluarea și gestiunea 
zgomotului ambiental (JO L 189, 18.7.2002, p. 12), astfel cum a fost modificată prin:

— Regulamentul (CE) nr. 1137/2008 din 22 octombrie 2008, JO L 311, 21.11.2008, p. 1,

— Directiva (UE) 2015/996 a Comisiei din 19 mai 2015, JO L 168, 1.7.2015, p. 1,
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— Regulamentul (UE) 2019/1010 din 5 iunie 2019, JO L 170, 25.6.2019, p. 115,

— Regulamentul (UE) 2019/1243 din 20 iunie 2019, JO L 198, 25.7.2019, p. 241,

— Directiva (UE) 2020/367 a Comisiei din 4 martie 2020, JO L 67, 5.3.2020, p. 132.

Dispoziții pertinente: în funcție de necesități, pentru aplicarea corectă a Regulamentului (UE) nr. 598/2014.

C.2: Directiva 2006/93/CE

Directiva 2006/93/CE a Parlamentului European și a Consiliului din 12 decembrie 2006 privind reglementarea exploatării 
avioanelor care intră sub incidența părții a II-a, capitolul 3, volumul 1 din anexa 16 la Convenția privind aviația civilă 
internațională, a doua ediție (1988) (versiune codificată) (Text cu relevanță pentru SEE), JO L 374, 27.12.2006, p. 1.

Dispoziții pertinente: articolele 1-3 și articolul 5

D. RĂSPUNDEREA TRANSPORTATORILOR AERIENI

D.1: Regulamentul (CE) nr. 2027/97 al Consiliului

Regulamentul (CE) nr. 2027/97 al Consiliului din 9 octombrie 1997 privind răspunderea operatorilor de transport 
aerian privind transportul aerian al pasagerilor și al bagajelor acestora, JO L 285, 17.10.1997, p. 1, astfel cum a fost 
modificat prin:

— Regulamentul (CE) nr. 889/2002 din 13 mai 2002, JO L 140, 30.5.2002, p. 2.

Dispoziții pertinente: articolul 2 alineatul (1) litera (a) și literele (c)-(g), articolele 3-6

E. DREPTURILE CONSUMATORILOR ȘI PROTECȚIA DATELOR CU CARACTER PERSONAL

E.2: Regulamentul (UE) 2016/679

Regulamentul (UE) 2016/679 al Parlamentului European și al Consiliului din 27 aprilie 2016 privind protecția 
persoanelor fizice în ceea ce privește prelucrarea datelor cu caracter personal și privind libera circulație a acestor date și de 
abrogare a Directivei 95/46/CE (Regulamentul general privind protecția datelor) (Text cu relevanță pentru SEE), JO L 119, 
4.5.2016, p. 1.

Dispoziții pertinente: în cazurile relevante pentru aviația civilă.

E.3: Regulamentul (CE) nr. 261/2004

Regulamentul (CE) nr. 261/2004 al Parlamentului European și al Consiliului din 11 februarie 2004 de stabilire a unor 
norme comune în materie de compensare și de asistență a pasagerilor în eventualitatea refuzului la îmbarcare și anulării 
sau întârzierii prelungite a zborurilor și de abrogare a Regulamentului (CEE) nr. 295/91 (Text cu relevanță pentru SEE), JO 
L 46, 17.2.2004, p. 1.

Dispoziții pertinente: Articolele 1-16

E.4: Regulamentul (CE) nr. 1107/2006

Regulamentul (CE) nr. 1107/2006 al Parlamentului European și al Consiliului din 5 iulie 2006 privind drepturile 
persoanelor cu handicap și ale persoanelor cu mobilitate redusă pe durata călătoriei pe calea aerului (Text cu relevanță 
pentru SEE), JO L 204, 26.7.2006, p. 1.

Dispoziții pertinente: articolul 1 alineatul (1), articolele 2-16, anexele I-II

F. ASPECTE SOCIALE

F.1: Directiva 2000/79/CE a Consiliului

Directiva 2000/79/CE a Consiliului din 27 noiembrie 2000 privind punerea în aplicare a Acordului European privind 
organizarea timpului de lucru al personalului mobil din aviația civilă, încheiat de Asociația companiilor europene de 
navigație aeriană (AEA), Federația europeană a lucrătorilor din transporturi (ETF), Asociația europeană a personalului 
tehnic navigant (ECA), Asociația europeană a companiilor aviatice din regiunile Europei (ERA) și Asociația internațională a 
liniilor aeriene rezervate în sistem charter (AICA) (Text cu relevanță pentru SEE), JO L 302, 1.12.2000, p. 57.

Dispoziții pertinente: clauza 1 punctul 1 și clauzele 2-9 din anexă.”
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